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Attach the Anti-Tip Tab / Fixez la languette anti-basculement / Fije la pestaña antivuelco 
Attach the Anti-Tip Tab (B) using the Thumbscrew (C). Ensure the Tab (B) reaches out in front of the Square face (5). 
Fixez la languette anti-basculement (B) à l’aide de la vis moletée (C). Assurez-vous que la languette (B) dépasse à l’avant de la face de l’équerre (5).
Fije la pestaña antivuelco (B) usando el tornillo moleteado (C). Asegúrese de que la pestaña (B) apunte hacia la parte frontal de la escuadra (5). 

Attach the Wedge / Fixez la cale / Fije la cuña 

Determine Wedge (A) and Anti-Tip Tab (B) Mounting Locations / Déterminer les emplacements de 
montage de la cale (A) et de la languette anti-basculement (B) / Determine las ubicaciones de mon-
taje de la cuña (A) y la pestaña antivuelco (B)

1. Left Blade (LB) 90° Cut / Lame gauche (LB) – Coupe à 90° / Cuchilla izquierda (LB) Corte de 90°
2. Right Blade (RB) 90° Cut / Lame droite (RB) – Coupe à 90° / Cuchilla derecha (RB) Corte de 90°
3. Left Blade (LB) 45° Cut / Lame gauche (LB) – Coupe à 45° / Cuchilla izquierda (LB) Corte de 45°
4. Right Blade (RB) 45° Cut / Lame droite (RB) – Coupe à 45° / Cuchilla derecha (RB) Corte de 45°

Mount the Square to a Track / Montez l’équerre sur un rail / Monte la escuadra en un riel de guía

Setting Up and Using Your Track Saw Square
Configuration et utilisation de votre équerre pour scie sur rail • Configuración y uso de su escuadra para sierra de riel

Setting Up and Using Your Track Saw Square
Configuration et utilisation de votre équerre pour scie sur rail • Configuración y uso de su escuadra para sierra de riel
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a. Loosen the Wedge Thumbscrew (D) and slide the Square  
    into the channel on the under side of the track. Ensure the  
    Square points away from the cut edge (6) to avoid  
    contacting the saw blade during a cut. 
a. Desserrez la vis moletée de la cale (D) et glissez l’équerre dans la  
    rainure située sous le rail. Assurez-vous que l’équerre est orientée à  
    l’opposé du bord de coupe (6) afin d’éviter tout contact avec la lame  
    de scie pendant la coupe.
a. Afloje el tornillo moleteado de la cuña (D) y deslice la escuadra en el  
    canal de la parte inferior del riel de guía. Asegúrese de que la  
    escuadra apunte en dirección opuesta al borde  
    de corte (6) para evitar el contacto con la cuchilla  
    de la sierra durante un corte.

Track Mounting Tips
Conseils de montage sur le rail • Consejos para el montaje en rieles de guía

Quick Start Guide  
90° and 45° Track Saw Square

Guide de démarrage rapide pour les gabarits  
Équerre pour scie sur rail à 90° et 45°

Guía de inicio rápido de la plantilla para  
Escuadra para sierra de riel a 90° y 45°

Scan the QR code for detailed product information, 
product registration, and more.

Scannez le code QR pour obtenir des informations 
détaillées sur le produit, l’enregistrement du produit et 

bien plus encore.

Escanee el código QR para obtener información 
detallada del producto, el registro del producto y más.

kregtool.com

Thank you for your purchase!
If you have questions or need help, please get in touch.

1-800-447-8638 | technicalsupport@kregtool.com 

Merci pour votre achat!
Si vous avez des questions ou avez besoin d’aide,  

veuillez nous contacter.
1-800-447-8638 | technicalsupport@kregtool.com 

¡Gracias por su compra!
Si tiene preguntas o necesita ayuda, póngase en contacto.

1-800-447-8638 | technicalsupport@kregtool.com 
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Use the Wedge Thumbscrew (D) to attach the Wedge (A) in 
one of the four locations (Step 1) based on your saw’s blade 
orientation and the desired cut angle.  

Utilisez la vis moletée de la cale (D) pour fixer la cale (A) à l’un des quatre 
emplacements (Étape 1) en fonction de l’orientation de la lame de votre 
scie et de l’angle de coupe souhaité. 

Utilice el tornillo moleteado de la cuña (D) para fijar la cuña (A) en una de 
las cuatro ubicaciones (Paso 1) según la orientación de la cuchilla de la 
sierra y el ángulo de corte deseado. 

b. Tighten the Wedge Thumbscrew (D) to pull the Wedge (A)  
    down and lock the track onto the Square. 
b. Serrez la vis moletée de la cale (D) pour abaisser la cale (A) et  
    verrouiller le rail sur l’équerre.
b. Apriete el tornillo moleteado de la cuña (D) para tirar de la cuña (A)  
    hacia abajo y bloquear el riel de guía en la escuadra.
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For maximum cut capacity, position the Square to the end nearest the starting end of your track with the back edge of the 
Square about 6” from the end of the track. This ensures the saw baseplate is fully supported and maintains maximum cutting 
capacity. However, you can mount the Square anywhere along the track if you need to move it in for better balance on smaller 
workpieces. 

Pour une capacité de coupe maximale, positionnez l’équerre à l’extrémité la plus proche du point de départ de votre rail, avec le bord arrière de 
l’équerre à environ 15,24 cm (6 po) de l’extrémité du rail. Cela garantit que la semelle de la scie est entièrement soutenue et maintient une capacité 
de coupe maximale. Cependant, vous pouvez monter l’équerre à n’importe quel endroit le long du rail si vous devez la déplacer vers l’intérieur pour un 
meilleur équilibre lors de la coupe de petites pièces à travailler. 

Para obtener la máxima capacidad de corte, coloque la escuadra en el borde más cercano al extremo inicial de su riel, con el borde posterior de la es-
cuadra a aproximadamente 152.40 mm (6”) del extremo del riel. Esto garantiza que la placa base de la sierra esté completamente apoyada y mantenga 
la máxima capacidad de corte. Sin embargo, puede montar la escuadra en cualquier lugar a lo largo del riel de guía si necesita moverlo para lograr un 
mejor equilibrio en piezas de trabajo más pequeñas. 



Safety Guidelines • Consignes de sécurité • Pautas de seguridad

!   WARNING:  Every user must read and follow 
instructions and safety precautions in this manual. Failure to 
do so could result in serious injury. Save this manual for future 
reference.

!   WARNING:  Do not operate this tool or any machinery 
while under the influence of drugs, alcohol, or medications.

•	 Do not allow familiarity gained from frequent use of 
your tools to replace safe work practices. A moment of 
carelessness is sufficient to cause serious injury.

•	 Dress properly, do not wear loose clothing or jewelry, keep 
hair, clothing, and gloves away from moving parts. Failure 
to do so can result in clothing, hair, or jewelry becoming 
caught in moving parts and serious injury.

•	 Always wear personal protective equipment certified as 
such, including safety glasses, hearing protection, and 
respiratory protection. When using a power tool, always 
follow the manufacturer’s personal protection equipment 
requirements.

!    WARNING:  Before using a power tool with this 
product, read and follow the tool manufacturer’s instructions 
and safety precautions to reduce risk of serious injury from 
hazards such as fire, electric shock, or cutting blade.

•	 Avoid awkward hand positions where a sudden slip could 
cause contact with the cutting blade.

•	 Always keep hands clear of the path of the cutting blade 
while cutting. Failure to do so can result in serious injury.

!   WARNING:  Ensure that the 90° and 45° Track Square 
is installed according to this manual’s instructions, and that 
the 90° and 45° Track Square is not in the cut path of the 
saw’s blade. Failure to do so can result in serious injury.

!   AVERTISSEMENT :  Chaque utilisateur doit lire et respecter 
les instructions et les consignes de sécurité figurant dans ce manuel. 
Le non-respect de ces consignes pourrait entraîner des blessures 
graves. Conservez ce manuel pour consultation ultérieure.

!   AVERTISSEMENT :  N’utilisez pas cet outil ni aucune autre 
machine sous l’influence de drogues, d’alcool ou de médicaments.

•	 Ne laissez pas la familiarité acquise avec l’utilisation fréquente 
de vos outils remplacer les pratiques de travail sécuritaires. Un 
moment d’inattention suffit pour causer des blessures graves.

•	 Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements 
amples ni de bijoux. Tenez les cheveux, les vêtements et les gants 
éloignés des pièces mobiles. Le non-respect de ces consignes 
peut entraîner le coincement des vêtements, des cheveux ou des 
bijoux dans les pièces mobiles et causer des blessures graves.

•	 Portez toujours un équipement de protection individuelle certifié, 
notamment des lunettes de sécurité, une protection auditive et une 
protection respiratoire. Lorsque vous utilisez un outil électrique, 
respectez toujours les exigences du fabricant en matière 
d’équipement de protection individuelle.

!    AVERTISSEMENT :  Avant d’utiliser un outil électrique 
avec ce produit, lisez et respectez les instructions et les consignes 
de sécurité du fabricant de l’outil afin de réduire les risques de 
blessures graves causées par des dangers tels qu’un incendie, un 
choc électrique ou la lame de coupe.

•	 Évitez les positions de mains inconfortables où un glissement 
soudain pourrait entraîner un contact avec la lame de coupe.

•	 Gardez toujours les mains à l’écart de la trajectoire de la lame 
pendant la coupe. Le non-respect de ces consignes peut entraîner 
des blessures graves.

!    AVERTISSEMENT :   Assurez-vous que l’équerre de rail à 
90° et à 45° est installée conformément aux instructions du présent 
manuel et qu’elle ne se trouve pas dans la trajectoire de la lame de 
scie. Le non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures 
graves.

!   ADVERTENCIA:  Todo usuario debe leer y seguir las 
instrucciones y precauciones de seguridad de este manual. De 
no hacerlo podría sufrir lesiones graves. Guarde este manual para 
futuras consultas.

!   ADVERTENCIA:  No opere esta herramienta ni ninguna 
maquinaria mientras esté bajo la influencia de drogas, alcohol o 
medicamentos.

•	 No permita que la familiaridad obtenida por el uso frecuente 
de sus herramientas haga que ignore las prácticas de trabajo 
seguras. Un momento de descuido es suficiente para causar 
lesiones graves.

•	 Vístase adecuadamente, no use ropa suelta ni joyas, mantenga 
el cabello, la ropa y los guantes alejados de las partes móviles. 
De no hacerlo, la ropa, el cabello o las joyas pueden quedar 
atrapados en las piezas móviles y provocar lesiones graves.

•	 Utilice siempre equipo de protección personal certificado 
como tal, incluyendo gafas de seguridad, protección auditiva y 
protección para las vías respiratorias. Al utilizar una herramienta 
eléctrica, siga siempre los requisitos de equipo de protección 
personal del fabricante.

!    ADVERTENCIA:  Antes de utilizar una herramienta 
eléctrica con este producto, lea y siga las instrucciones del 
fabricante de la herramienta y las precauciones de seguridad para 
reducir el riesgo de lesiones graves por peligros como incendios, 
descargas eléctricas o cortes de la cuchilla.

•	 Evite posiciones incómodas de las manos donde un 
deslizamiento repentino podría causar contacto con la cuchilla 
de corte.

•	 Mantenga siempre las manos alejadas del recorrido de la 
cuchilla mientras corta. De no hacerlo podría sufrir lesiones 
graves.

!    ADVERTENCIA:  Asegúrese de que la escuadra de 
seguimiento de 90° y 45° esté instalada de acuerdo con las 
instrucciones de este manual y que no esté en la trayectoria 
de corte de la cuchilla de la sierra. De no hacerlo podría sufrir 
lesiones graves.

Track Mounting Examples • Exemples de montage sur le rail • Ejemplos de montaje en rieles guía

Right Saw Blade 90° Cut Configuration
Configuration de la lame droite – Coupe à 90°
Configuración de corte de 90° con la cuchilla de la sierra a la derecha

Right Saw Blade 45° Cut Configuration
Configuration de la lame droite – Coupe à 45°
Configuración de corte de 45° con la cuchilla de la sierra a la derecha

Cut Edge
Bord de coupe
Borde de corte

Cut Edge
Bord de coupe
Borde de corte

Left Saw Blade 90° Cut Configuration
Configuration de la lame gauche – Coupe à 90°
Configuración de corte de 90° con la cuchilla de la sierra a la izquierda

Left Saw Blade 45° Cut Configuration
Configuration de la lame gauche – Coupe à 45°
Configuración de corte de 45° con la cuchilla de la sierra a la izquierda

Cut Edge
Bord de coupe
Borde de corte

Cut Edge
Bord de coupe
Borde de corte


